
CONTOUR #7, 8 & 9 BARREL - SHILEN CONTOUR #7 .224, 9 TWIST, CM

Contours #7, 8 & 9 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to detail of
the master machinist will not make a gun shoot any straighter than the accuracy
capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel, that very small and
vital area of lands and grooves over which the gunsmith has no control, that can
determine whether the finished work of art is for shooting - or “just for looks”.
Craftsmanship . . . not price . . . determines the quality of a barrel. But, by the
same token, the customer willing to spend the money for a custom gun is
shortsighted indeed, if he starts economizing and orders “just any old barrel so
long as it’s cheap”. Furthermore, he is jeopardizing your reputation as a gun
builder by making such a request. We, as your supplier, are laying our reputation
(and yours, too!) on the line by offering you barrel blanks. They have got to be
good or we are in trouble! Big trouble!! We must never sell you anything but that
which will enlarge your stature with your trade. And, we feel that the Brownell
Barrel, made for us by Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome
moly or Stainless, are rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming”
process using carbide dies made in Shilen’s own plant under the most rigid
controls. This rifling method achieves extremely close inside uniformity from
breech to muzzle. Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity
is .00005" - five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All
barrels, .22 through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and
uniformity within .0003". No straightening is done, and all barrels are completely
stress-relieved. All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only
those barrels passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even
slightly “suspect” is started through the production process again and bored to a
large caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN CONTOUR #7 .224, 9 TWIST, CM
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787224097
Mfr. No.: 2297CM
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Contour: #7
Material: Chrome Moly Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-9
Delivery weight: 3.175kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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Sicherheitsanleitung für CONTOUR #7, 8 &amp; 9
BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 9 TWIST, CM

Einführung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 9 TWIST, CM
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du den Lauf benutzt,
um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die mit Feuerwaffen und deren sicherem
Betrieb vertraut sind.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung und Modifikation von Feuerwaffen.
Überprüfe den Lauf vor der Installation auf sichtbare Mängel. Verwende ihn nicht, wenn Mängel festgestellt
werden.
Lagere den Lauf an einem sicheren und geschützten Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du mit Feuerwaffen umgehst, und stelle sicher, dass du dich in einer
sicheren Umgebung befindest.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit oder der
Verwendung von Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder entfernst.
Versuche nicht, den Lauf zu modifizieren oder ihn auf eine Weise zu verwenden, die nicht vom Hersteller
vorgesehen ist.
Sei vorsichtig mit der Temperatur des Laufs nach der Benutzung; er kann heiß werden und Verbrennungen
verursachen.
Stelle sicher, dass der Lauf vor der Benutzung ordnungsgemäß an der Feuerwaffe befestigt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Schutzausrüstung.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation

Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers von der Feuerwaffe.
Reinige die Gewinde des Systems, um eine ordnungsgemäße Passform zu gewährleisten.
Richte den neuen Lauf mit dem System aus und schraube ihn vorsichtig fest, sodass er sicher, aber
nicht überdreht ist.
Überprüfe, ob der Lauf ordnungsgemäß ausgerichtet und befestigt ist.

Benutzung

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt mit dem neuen Lauf funktioniert.
Befolge stets die Empfehlungen des Herstellers hinsichtlich der verwendeten Munitionsart und nutzung.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung während der
Nutzung.

Entsorgungsanweisungen



Befolge bei der Entsorgung des Laufs die lokalen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, ihn zu recyceln, wenn möglich.
Entsorge den Lauf niemals im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich der Sicherheit und Nutzung des CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7
.224, 9 TWIST, CM, besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere den Kundendienst.

Fazit
Indem du die in dieser Sicherheitsanleitung dargelegten Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deinem CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 9 TWIST, CM
gewährleisten. Sicherheit und verantwortungsvoller Umgang mit Feuerwaffen sollten immer an erster Stelle stehen.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #7, 8 &amp; 9
BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 9 TWIST, CM

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 9 TWIST, CM. This
guide provides essential safety information and instructions to ensure the safe use of this product. Please read this
guide carefully before using the barrel to avoid any potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only by individuals who are knowledgeable about firearms and their safe
operation.
Always follow local laws and regulations regarding the use and modification of firearms.
Inspect the barrel for any visible defects before installation. Do not use if any defects are found.
Store the barrel in a safe and secure location, away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when handling firearms and ensure that you are in a safe environment.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or using firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the barrel.
Do not attempt to modify the barrel or use it in a manner not intended by the manufacturer.
Be cautious of the barrel's temperature after use; it may become hot and cause burns.
Always ensure that the barrel is properly secured to the firearm before use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and safety equipment.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation

Remove the existing barrel from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Clean the threads of the action to ensure a proper fit.
Align the new barrel with the action and gently screw it into place, ensuring it is secure but not
overtightened.
Doublecheck that the barrel is properly aligned and secured.

Usage

After installation, conduct a function check to ensure the firearm operates correctly with the new barrel.
Always follow the manufacturer's recommendations for ammunition type and usage.
Regularly inspect the barrel for signs of wear or damage during use.

Disposal Instructions
When disposing of the barrel, follow local regulations regarding hazardous waste.
If the barrel is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.
Never dispose of the barrel in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and usage of the CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7
.224, 9 TWIST, CM, please refer to the manufacturer's website or contact customer support.



Conclusion
By following the guidelines outlined in this safety instruction guide, you can ensure a safe and enjoyable experience
with your CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 9 TWIST, CM. Always prioritize safety
and responsible use when handling firearms.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #7,
8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 9
TWIST, CM

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 9 TWIST, CM. Questa
guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si
prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare la canna per evitare potenziali pericoli.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da persone che hanno conoscenze sulle armi da fuoco e sul loro
utilizzo sicuro.
Segui sempre le leggi e le normative locali riguardanti l'uso e la modifica delle armi da fuoco.
Ispeziona la canna per eventuali difetti visibili prima dell'installazione. Non utilizzare se vengono trovati difetti.
Conserva la canna in un luogo sicuro e protetto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando maneggi le armi da fuoco e assicurati di essere in un
ambiente sicuro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre un equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi o
utilizzi armi da fuoco.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere la canna.
Non tentare di modificare la canna o utilizzarla in un modo non previsto dal produttore.
Fai attenzione alla temperatura della canna dopo l'uso; potrebbe diventare calda e causare ustioni.
Assicurati sempre che la canna sia correttamente fissata all'arma prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti e l'equipaggiamento di sicurezza necessari.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione

Rimuovi la canna esistente dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Pulisci i filetti dell'azione per garantire una corretta adattabilità.
Allinea la nuova canna con l'azione e avvitala delicatamente in posizione, assicurandoti che sia sicura
ma non eccessivamente serrata.
Controlla nuovamente che la canna sia correttamente allineata e fissata.

Uso

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma funzioni
correttamente con la nuova canna.
Segui sempre le raccomandazioni del produttore per il tipo di munizioni e l'uso.
Ispeziona regolarmente la canna per segni di usura o danni durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la canna, segui le normative locali riguardanti i rifiuti pericolosi.
Se la canna è danneggiata o non più utilizzabile, considera di riciclarla se possibile.
Non smaltire mai la canna nei rifiuti domestici normali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e l'uso del CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR
#7 .224, 9 TWIST, CM, si prega di consultare il sito web del produttore o contattare il servizio clienti.

Conclusione
Seguendo le linee guida delineate in questa guida alle istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e
piacevole con il tuo CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 9 TWIST, CM. Dai sempre
priorità alla sicurezza e all'uso responsabile quando maneggi armi da fuoco.
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Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #7, 8
&amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 9
TWIST, CM

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 9 TWIST, CM. Denna guide ger
viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt. Läs denna guide
noggrant innan du använder pipan för att undvika potentiella faror.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används av individer som har kunskap om skjutvapen och deras säkra drift.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning och modifiering av skjutvapen.
Inspektera pipan för synliga defekter innan installation. Använd inte om några defekter finns.
Förvara pipan på en säker och trygg plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning när du hanterar skjutvapen och se till att du är i en säker miljö.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar eller använder skjutvapen.
Se till att skjutvapnet är avlastat innan du installerar eller tar bort pipan.
Försök inte att modifiera pipan eller använda den på ett sätt som inte avses av tillverkaren.
Var försiktig med pipans temperatur efter användning; den kan bli varm och orsaka brännskador.
Se alltid till att pipan är ordentligt fäst vid skjutvapnet innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning.
Se till att skjutvapnet är avlastat och riktat i en säker riktning.

Installation

Ta bort den befintliga pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör gängorna på åtgärden för att säkerställa en korrekt passform.
Justera den nya pipan med åtgärden och skruva försiktigt på plats, se till att den är säker men inte
åtdragen för mycket.
Kontrollera att pipan är korrekt justerad och säkrad.

Användning

Efter installation, genomför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt med
den nya pipan.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för ammunitionstyp och användning.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på slitage eller skador under användning.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med pipan, följ lokala regler angående farligt avfall.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna den om möjligt.
Släng aldrig pipan i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella förfrågningar angående säkerhet och användning av CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN
CONTOUR #7 .224, 9 TWIST, CM, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta kundsupport.

Slutsats
Genom att följa riktlinjerna i denna säkerhetsinstruktionsguide kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse
med din CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 9 TWIST, CM. Prioritera alltid säkerhet
och ansvarsfull användning när du hanterar skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #7, 8 &amp; 9
BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 9 TWIST, CM

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 9 TWIST, CM. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu.
Před použitím hlavně si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt používali pouze jednotlivci, kteří mají znalosti o střelných zbraních a jejich bezpečném
ovládání.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání a úprav střelných zbraní.
Před instalací zkontrolujte hlaveň na jakékoli viditelné vady. Nepoužívejte, pokud jsou nalezeny jakékoli vady.
Ukládejte hlaveň na bezpečném a zabezpečeném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi svého okolí při manipulaci se střelnými zbraněmi a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném
prostředí.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci nebo používání střelných
zbraní.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním hlavně.
Nepokoušejte se hlaveň upravit nebo ji používat způsobem, který není zamýšlen výrobcem.
Buďte opatrní ohledně teploty hlavně po použití; může být horká a způsobit popáleniny.
Vždy se ujistěte, že je hlaveň správně upevněna k zbrani před použitím.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte veškeré potřebné nástroje a bezpečnostní vybavení.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.

Instalace

Odstraňte stávající hlaveň ze zbraně podle pokynů výrobce.
Vyčistěte závity akce, abyste zajistili správné uchycení.
Zarovnejte novou hlaveň s akcí a jemně ji zašroubujte na místo, přičemž zajistěte, aby byla bezpečně
upevněna, ale nepřetahujte ji.
Znovu zkontrolujte, zda je hlaveň správně zarovnána a upevněna.

Použití

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že zbraň správně funguje s novou hlavní.
Vždy dodržujte doporučení výrobce týkající se typu a použití munice.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na známky opotřebení nebo poškození během používání.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci hlavně dodržujte místní předpisy týkající se nebezpečného odpadu.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již není použitelná, zvažte její recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti a používání CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7
.224, 9 TWIST, CM se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte zákaznickou podporu.



Závěr
Dodržováním pokynů uvedených v tomto bezpečnostním pokynu můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší
CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 9 TWIST, CM. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
odpovědné používání při manipulaci se střelnými zbraněmi.


